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ACTO ÚNICO 


A 


Sala elegante, Puerta al foro y laterales. Al foro derecha, mesa de des- 
pacho y sillón frento al público. Sofá al foro izquierda. Dos mapas en 
cada uno de los foros, uno de Europa y otro de España, Dos butacas, 
una á cada lado de la escena, frente al público y cerca de ellas una 
silla de rejilla. Otra silla de rejilla al lado de la mesa de despacho. 
Encima de esta mesa habrá escribanía, papél, libros, periódicos, etc., 
una bandeja con dos copas y botella con agua. Un plumero encima 


de una butaca. 





ESCENA PRIMERA o 


de REMEDIOS, que apareco limpiando los muebles con el plumero. Luégo 
A salen por el foro NICASIO y PEPITO. 


REM. Cuanto más limpia una la casa, más polvo halla una. JAN: da 
- Vaya; todo lo dejo como el oro. 
NICASIO. (Sa iendo.) ¿Está el señor don Angel? 
Rem. — Si señor. 
NicAsi0. Dígale usted que su Ae Nicasio Bonete desea verle 
| en seguida. $ 
Rem. — ¿Don Nicasio? Está bien. Aguarde usted un instante. 


(Vaso por la primera de la izquierda.) 
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NICAsio. 


PEPITO. 
NICASIO. 





Siéntate, sobrinito. 
No estoy cansado, tío. (So oye la voz de don Angel.) 
Calla. Creo que sale. 


ESCENA ll 


DICHOS; ANGEL, que sale por la primera de la izquierda y de- 


trás REMEDIOS, 


ÁNGEL. 
NIcASto, 
ÁNGEL. 
NICASIO. 


ANGEL. 
NICASIO. 
ÁNGEL, 


NICASIO. 


ÁNGEL. 


NICASIO. 


PEPITO. 


NIcAsio. 


PEbITO. 
NIcAsi0. 


PEpITO. 


NICASIO. 


ANGEL. 


NICASIO. 


ANGEL. 


NICASIO. 


la cual cruza al foro, por donde hace mutis. 


¡Querido Nicasio! 

_¡Queridísimo Angel!... (Se abrazan.) 

¡Don Pepilo!... Pero siéntense ustedes. 

Con mucho gusto, porque estoy muy cansado. (Se 
sientan en tres sillas en el centro de la escena, muy juntitos.) 
No puedes figurarle lo que molesta ese tranvía. 
¿Vienes de Carabanchel? , 

De allí venimos. ; 

¿Continúas, como siempre, encargado de aquella ofi 
cina telegráfica? 

Como siempre. Cuatro años, chico... y 
haber ministro que me ascienda, 

¿En qué pensarán los ministros? 
¡Toma... tomal... 

(En el mismo tono.) ¡Toma... tomal,.. 

En sus paniaguados. 

ESO es. 

El que no tiene aldabas donde agarrarse... no se. 
agarra. la 

(Balanceándose en la silla.) Y como nosotros no tenemos 
aldabas... 

(Balanceándoso como Pepito.) No nos agarramos. (Vacila 
en la silla y se agarra, para no eno á una pierna de Angel. ) 
Pues nadie lo diría. | | 
Tú, en cambio, vives independiente. Tu Agencia lea- 
tral progresa que es un gusto, 

¡Psch!... Vamos pasando. ¿Y usted, Pepito, terminó 
al fiv la carrera de médico? ¿No era medicina lo que 
estudiaba? 

Eso fué antes. 


nada... sin 








PerirO. 
NICASIO. 


ANGEL. 
Perro, 


ANGEL. 
NICASIO. 


Pebrro. 


- NICASIO, 


PEpITO. 
NICASIO. 
PeEpiTO. 
NicAsio, 
PeprTO. 
NicAs10. 
ANGEL 
Ñicas1o. 
ÁNGEL. 
PEPITO. 
NIcAsIo. 


PEprTO, 


NICASI0. 
ANGEL. 


NICASIO. 
veinte años perdí á mi esposa. 


ANGEL. 
NICASIO. 
ANGEL. 


NICASIO, 





== 


Antes. ; 
Ya sabes que mi sobrino tiene desde que nació una 
imaginación volcánica. 

¿Desde que nació? 

No puedo re:nediarlo. (Señalándose la cahoza.) Me bulle 
3quí macho, 

Cuidado con eso. : 

Empieza á estudiar una ciencia y su imaginación le 
lleva á otra en seguida, 

En seguida. 

Quiso ser arquitecto y perdió dos años. 

Porque mi imaginación me llevaba al derecho. 
Acomete el derecho y... pierde otros dos. 

Imayziné entonces ser boticario. 

Pero antes de emprender la carrera... 

Me lleva mi imaginación á la medicina. 

Pero quiso ir inás alla y dijo... 

Veterinario. 

No; dijo que no estudiaba más y ahí se ha quedado. 
¡Qué imaginación!... (¡Y qué bárbaro!) 

Ahora estoy en Carabanchel con mi tí0... 

Y me ayuda mucho. Maneja el manipulador con gran 
soltura. ( | 

(Imitando el manejo del manubrio.) Raa... 
Raraaa... Pá, pá, pá... 

¿Lo ves? Ya puso un despacho. 
¡Hombre, hombre! (Pero ¡qué estúpido lo crió Su Di- 
vina Majestad!) 

Este muchacho es mi único sostén. Ya sabes que hace 


pá, pá, pá... 


Me lo has contado. Halláudote en Pontevedra. 
Cabal. Pero desde entonces me trasladé á la Corte. 
En donde nos conocimos. Nuestra amistad es ln an= 
tigua como estrecha. 

Precisamente por ser estrecha y antigua hemos decí- 
dido Pepito y yo lo que vamos á tener el gusto de in- 
dicarte. Levántate. (Dirigiéndose á Popito.) 





PEPITO. 
ANGEL. 
NICASIO. 


ÁNGEL. 
NICASIO 
PEPITO. 


NICASIO. 


ANGEL. 
NICASIO, 
ANGEL. 


NICASIO. 
PEpITO. 

NIGASI0. 
PEPITO. 

NICASIO. 
PEPITO. 

ÁNGEL. 


NICASIO. 
Pepiro. 
Nicasio. 
PEPITO. 
NICASIO. 
PEPITO. 
ANGEL. 
NICASIO. 
PEPITO. 


NICASIO. 


PrprTO. 
ÁNGEL. 


NiCAs1o. 


PrrpirTo. 


Poco á poco. Yo no desprecio 


(So levanta, toso y se estira el chaleco.) Ejém... ejém... 
(Levantándose poco á poco.) (¡Demonio!) j 
Queridísimo Angel, mi sobrino Pepito ha decidido to- 


mar estado. Y, tanto mi sobrino como yo, hemos pen= 


sado en ti. 

¡Canario! ¿So piensa usted casar conmigo? 

¡Qué tonteríal | 

¡Já, Já! ¡Qué tontería! 

Se trata de tu hija. 

¿Eh? 

D+ tu hija Dolores. | 

¡Pero si mi hija y Pepito apenas se han tratado! Ade- 
más, yo creo que Dolores no le ama, y, francamente, 
exigir de mi bija tal sacrificio... | 

¿Qué oigo? ¿Te opones? a tu consentimiento? 
¿Se opone usted? 

¡Y este es un amigo de veinte o 

¡De veinte años! 

¡Despreciar á mi sobrino! 

¡Despreciar á mi tíol 

á nadie. Contesto lo que 
parece lógico. Yo hablaré con Dolores, exploraré sus 
s"ntimienios. Conste qua no rechazo á tu sobrino. 
¡Tá, tá, 14! Todo eso es música. 

Música celestial. 

Sabemos perfectamente á qué atenernos. 

Lo sabemos. ) 

Pepito .. á Carabanchel. 

A Carabanchel. 

Pero, Nicasi0... 

No esperaba desaire semejante. 

Ni yo tampoco lo esperaba. 

Pepito... á Carabauchel. 

A Carabanchel. 

Oye... aguarda un momento. 

Hemos concluido. 

Para siempre. 
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Nicasio. Pepito... 

Peprro. A Carabanchel; ya lo sé. 

Nicasio. Abur. 

PepiTO. Abur. (Vanse por el foro.) 

AncgL. Escucha, Nicasio, óyeme... Nada; se marchan fu- 


E 


riosos. 


ESCENA 1H 
ANGEL; DOLORES, por la segunda de la izquierda. 


Dot. ¿Porqué gritas tanto? ¿Qué pasa aquí, papá? 
ANGEL. (Sonrieodo.) Nada, no pasa nadi. Eran Nicasio y Pepito 
su sobrino. Ya conoces á Pepito. 
Don.  Si,'e conozco. 
ÁNGEL. Acaban de marcharse, y.. A propósito .. (Explore- 
mos sus sentimientos.) ¿Qué te parece ese joven? 
DoL. Bastante feo. 
ANGEL. (Digo, ¿*l?) Pero... simpático, ¿verdad? 
DoL. No, papá; muy antipálico. 
ANGEL. (¡Qué Lal!) 
Do. — ¿Por qué me preguntas todo eso? : 
ÁNGEL, Por explorarte .. di :80... por... En fin... Ya conoces á 
d o NICASIO, 
- Dor. ¡Valiente tipo! 
ANGEL. (¡Anda, anda!) Pues Nicasio .. ¿A que no adivinas lo 
que pretende Nicasio? | 
DoL. +. Lo ignoro. 
ÁNGEL. Puos... ¡já, já! Pues pretendo. JJ, Já, Lada +. Casarte 
con su sobrino. 
ln DOL. ¿Ami? ¡Já, já, Jál 
ANGEL. ¡Já, já, jál 
DoL. ¡Qué atrocidad! 
ANGEL. (Creo que exploré bastante.) ¿Estás segura de que Pe= 
2 pito no te inspira la menor simpatia? 
M- DOL. Segurisima. 
ANGEL. Esunjoven honrado. Eso si; estúpido, pero honesto, 

















DoL. 


ÁNGEL. 


DoL. 


ANGEL. 


DoL. 


ANGEL. 


DoL. 


ANGEL. 


DoL. 


ANGEL, 


DoL. 


ÁNGEL, 


DoL. 


ÁNGEL. 


DoL. 


ANGEL. 


DoL. 


ANGEL. 


Dot. 


ÁNGEL. 


Dot. 


ANGEL. 


DoL. 
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Precisamente el novio de que se trata es ua modelo 
de honradéz, ) 

¿De qué novio se trata? 

Del que tengo. 

¡Ah! ¿Tienes un novio oculto? 

Si, papá. 

¿Quién es? 

Un joven muy guapo. 

¿Dónde le has visto? 

En todas partes, En paseo, en el teatro, en los con- 
ciertos... A'lí donde vamos, allí va él. 

¡Y yo sin verle nuuca! 

Como no tenias la menor idea... 

¿Ce ha dicho en qué se ocupa? ¿Te habló de su fa- 
milia? 

Es empleado en Telégrafos. ao al 
Lo mismo que Nicasio. S 
De su familia no me há dicho nada; pero le lo dirá 4. . 
tí hoy mismo porque vendrá á hablarte, 

¿Vaá venir? | 

Quiere casarse en seguida, 

Pues que se presente. ¡Viyo, digo! La hacemos buena 
si ne comprometo con el otro. 

¿Aceptarás su pretensión? 

Siendo honrado y de buena familia .. ¿quí desea un 
padre? Deshacerse de sus hijas... digo.... establecer- 
las... 

Verás cuanto te gusta. 

Eso me tiene sin cuidado. Con que te guste á na 
Voy a ponerme en acecho. (Abrazóndole.) Pero ¡québue- 
no eres! Hasta luégo. (Vase por la sogunda de la izqueirda.) 


ESCENA 1V : 
ANGEL 













Vea usted... codeándome con ese hombre y sin haber- El 
le visto, 





LrEoc. 
ANGEL. 


LrEoc. 
ANGEL, 
Lroc. 
ANGEL. 
Lkoc. 


ÁNGEL. 
Lroc. 
ANGEL. 
Lroc. 


ANGEL. 
LEO0C. 
ANGEL. 
Lroc, 


ANGEL. 
Lgoc. 
ÁNGEL. 
Lkoc, 


ANGEL. 
 Lroc. 
ANGEL. 
-LEOC. 
ANGEL. 
LeEoc. 
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ESCENA V 
DICHO; LEOCRICIA, por el foro. 


(Asomando la cabeza por entre las cortinas del foro.) ¿Se 
puede? 

¡Calla! .. (¡La caracteristica de Ultramar!) Adelante, 
señora. 

¿Está usted solo? 

Pase usted, 


Con p-rmiso. Muy buenos días. ¿Usted bueno? Gracias. 


(Ofrecióndole una butaca.) Siéntese usted. 


-¡Oh, caballero! Soy la artista más desgraciada de Po 


bos mundos. Diecisiete «ños he pasado en América. 
Empecé de dama joven y lodavia no he concluido, 
¿De ser joven? : 
No; de trabajar. Si supiera usted toda mi historia... 
Me la figuro. 

Basta decirle á usted que ni siguiera me llamo como 
me llamo. 

¡Qué rareza! 

Mi nombre de teatro es ficticio! 


Ah! 


Aunque muy popular en América. ¿quién no conoce á 
Leocricia Suave? Preguute usted en la llabana por la 
Suave, y ya verá usted. 

No hace falla, señora. 

Ya le dije á usted que yo hago a' verso y á la música. 
Sí, aufibia. 

Pero mi nombre de pila es tan antiartístico... Impo= 
sible fijarlo en un cartel. 

¡Imposible! ¿Cómo se llama usted? 

Melitona Ternera. 

En ef:cto; es algo vulgar. 

¡Cantar una ternera! ¿Cuándo se ha visto eso? 
Nunca. Si fuese mugir, se compren le. 

Pasemos ahora al objeto de mi visita. 














, 


ÁNGEL. 
Leoc. 


ANGEL. 
Lkoc. 


ANGEL. 
LEoc. 


ÁNGEL, 
LkEoc. 


ÁNGEL. 


LrEoc. 


ÁNGEL. 
LkEoc. 


ANGEL; luégo DOLORES , por la seda. de la izquierda, 


| ÁNGEL. 


Suspenda usted mi danitata! No. se > ocnpe usted hasta. 


'Abl Sí; ya la veo. Adiós. Diseroción y. prudencia. 



















Usted dirás A 


nuevo aviso. Usted que:rá saber el motivo, ¿No es: ad . 
¿Yu? De ninguna manera. 

Pues, ya que demuestra usted tal interés, sepa al 
que se trala de un secreto íntimo. Busco á una perso- 
na de la que me separé hace veinte años y sospecho 
que voy á encon:rarla. si la encuentro, abandono el 
arte para siempre. Dejo á Leocricia y recobro á Meli= 
tona. La Suave desaparece... 

Y brota la Ternera. Entendido. 

Aguardo un telegrama importante de un momento á 
otro. Si le recibo volveré para contárselo á usted todo. 
Supongo que querrá AsiEn saberlo, 

No, señora. | 
Pues por lo mismo. Si usted supiera cuánto deploro 
abandonar la escena .. Porque la gloria es mi el-men= 
to. ¡Aparecer ante el público! Verle llorar cuando llo= 
ro, reir cuando río y prorrumpir en estruendoso- 
aplauso aclamando mi nombre... ¡Bravo, Suave! ¡Sun 
blime, Suave!... Que salga... La Suave .. la SUAVO co 
¡Oh, cabailero! Este recuerdo me destronca áN 
(¡Con qué suavidad miente!) as Suspendo | 
mi gestión hasta nueva orden. | A 
No piunso molest:r á usted más. Adiós, amigo mio; 
si recibo el telegrama, volveré para que lo sepa usted 
todo. Hasta entonces, discreción y o ¿Bor 
dónde me voy? 
Por la puerta. 


(Vase por el foro.) AA OO 


ES SCENA vi 


Vaya usted con Dios. Pero, ¡MU Melitona es esta 0 
mujer! A 








AE 


Bo 


Don. Que llega, papá, que llega. Acaba de doblar la es- . 
RA quina. | j 
ANGEL. ¿Quién? 
Don,  Minovio. 
ANGEL. ¡Cáspita! Ya me olvidaba... 
Dor. — Recibele con mucho cariño, ¿eh? El pobre es algo , 
tímido... , 
ANGEL. Eso me gusta. : 
Dot. Pon muy buena cara, papá. 
ANGEL, Hija mia, la que teugo. 
ESCEÑA Vil 
DICHOS; TEODORO, que sate por el foro. ES 
Teo, ¿Da usted su permiso? | o 
ANCEL. (Sonriendo muy amable.) Pase usted joven, pase usted. A 
Teop. Besoáusted su mano. | | a 
Dor. Tengo el gusto, papá, de presentarte á don Teodoro. 
Sanlúcar. Mi papá... do 
Teop. Servidor de usted. | ae 
-DoL. — (Aparte 4 Angel.) ¿Qué te parece? e 
ANGEL. Algo flacucho; pero no importa. de de 
DoL. Con permiso de ustedes, me reliro un instante. Hasta e 
-Juégo. | ) e 
Teo. — llasta luégo, señorita. : o 
A -DoL. (A Angel.) (Ponle buena cara, papá.) 
ANGEL. (Ya loves. La más alegre que he encontrado.) (Vase A 
o Dolores por la segunda de la izquierda.) | . A 
A ESCENA VII 





ANGEL y TEODORO. 





ANGEL. ¿Quiere uste] la bulaca? ¡Es muy cómoda! 

-Teob. No, s'hor; estoy bien así. Como todo el día lo paso 
sentido .. 

ANGEL. ¿Usied es lelegrafista? 


a 





TEOD. 


ANGEL. 


TeE0p. 
ANGEL. 


Teo. 
ÁNGEL. 
Trop. 
ANGEL. 


TEoD. 


ANGEL. 


Trop. 
ANGEL. 
Ti 0D. 
ÁNGEL 


-TEOD. 


ANGEL. 
Trop. 
ANGEL 
Teo 
ANGEL, 
TEOD. 
ANGEL. 
Trop. 
ANGEL 
Trop, 


ÁNGEL. 
TEO0D. 


pd 44 o 

Servidor de lo o de : 
Y, según me ha doña mi hija, aspira dnd a su 
mano. 
La amo con d Lrio desde hace seis meses. 
También me ha dicho que n»s acompaña usted á iS 
partes ¡Y yo sin reparar en usted! 
Nunca. Si vie a uste l lo que nos reíamos... 
De iní, ¿no es ver 'ad? 7 
(Riendo ) SÍ, señor. 
¡Qué gracia de muchachos! Mablemos con franqueza. 
Usted «omprenderá que antes de decidir el asunto, 
neresilo enterarme de ciertos pormenores. ¿Quiere 
usted la silla ó la butaca? 
Repito que estoy bien. 
Pero yo estoy mal, ¿sabe usted? 
¡Ah! En ese caso... So sientan») 
¿Usteil se llama?.. 
Teodoro Samticar 
¿Qué famivia tiene usted? 
Nirguna, 
¿No tiene usted padre? 
No, señor, | 
Pero, ¿tendrá usted madre? 
Tampoco. 
¡Ah! Vamos... es usted huérfano. 
No sé lo que soy. 
¡Demonio! 
Mi vida es un misterio. 
Expliquese usted. | | 
his noticias son vagas. Creo que naci lejos de la cor= 
te; que a los tres ó cuatro años me condujeron no sé 
si á Gal:cia, á Extremadura, á Castilla la Vieja 64 
A | ña 

Mo puede ser más vago todo eso. ! | 
ou la nodriza, á la cual fuí confiado buscó en osas 
regiones, no sé si á mi padre ó á mi madre... Repito. 
que es muy vaga la historia. Pero no puedo hallarlos, 


















ANGEL. 
TEOD. 
ANGEL, 


TeEop. 


ÁNGEL, 
TEoD. 


ANGEL. 
TEOD. 
ÁNGEL. 


TEOD. 
ANGEL. 
TEcD. 


ANGEL. 
Trop. 
ÁNGEL. 
Trop. 


ÁNGEL. 


TEOD. 


ANGEL. 
TEOD. 
ANGEL. 
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Que luégo murió, no sé si la nodriza ó mi madre, ó 
mi padre, ó todos ellos. De esto estoy poco enterado. . 
Y de lo otro también. | 
Y no sé más. Mi vida es un misterio. 

Ya lo creo. Y ni el mismo demonio lo descubre. Si no 
tiene usted más datos que esos... 

La única persona que tal vez podría ilustrarnos, la 
prima de mi nodriza en cuyo poder estuve hasta los 
cinco años, no sabe tampoco una palabra, 

¿Y es esa la que podría ilustrarnos? 

Diré á usted: siendo prima de mi nodriza, tal vez po- 
sea detalles íntimos. 

Pero, ¿no afirma usted que no sabe nada? 

Lo supo: go. 

¿Dónde vive esa mujer? Lo más sencillo es interro- 
garla. 

Mis noticias con respecto á ella, son vagas. 
¿Cómo se llamaba la nodriza? 

Entre Luisa, Antonia Ó Sebastiana. No lo recuerdo 
bien. 

¡Anda salero! ¿Y la otra? 

¿La prima? Remedios; lo sé perfectamente. 

¿Y el apellido? 

Eso es lo único que tampoco recuerdo. En cuanto tro- 
piezo con alguna Remedios, la interrogo afanoso cre- 
yendo haber dado con ella. Llevo interrogadas hasta 
la fecha, quinientas treinta y dos. | 
¡Atiza! Y diga usted... ¿cómo salió usted de su po- 
der?... 

Me perdí en la Corte una noche de verbena. Yo tenia 
entonces cinco años y no supe explicarme. Creo que 
me condujeron á un Asilo, toda vez que Remedios no 
pareció más. 

¿Y usted. no posee ninguna señal característica que?... 
¿En mi cuerpo? Ninguna. 

¿Ni guarda usted un medallón siquiera? Todos los ni- 
nosabandonados tienen un medallón colgado al cuello. 

















—Teon.  Niaun eso. A O 

ANGEL. Diga usted, ¿y por 0d se lod det Sacar 

Trop.  Adopté ese apel. ds como otro cualqu se cra. Lo me dije: 
Espuña... 

ANGEL. Si, es de los nd y se apropió usted un sa: sl 
Con prend do. (¡Este hombre es un pillastre!) Caba-= 
J'ero; su s tuación me llega al alma, pero debo ser 
franco. Yo no puedo entregar. mi h/ ja á una e 
de sus circunstancias. 

Teo. ¡Qué oigo! A Ae 

ANGEL. Usted será muy bueno, no lo dudo: ¡pero sabe Dios. 

de quién descenderá usted! NS ES 

Treo. ¡Cómo! ¡ y 

ANGEL. Sin saber á qué atónerme con A á sus Da Ares, 
la boda es imposible. 

TeoD. Pero, ¡señor don Angel! | 

ANGEL. Nada, nada; cuando ust d tenga familia, hablaremos. 
Busque usted, indague usted... 

-TEO0D. —¡Malhavya mi suerte! 

ANGEL. Repito qne lo siento mucho. 

Teo  Bosta; ni una palabra más. Yo encontraré mi familia. 2 

aunque se escouda en el centro de la tierra. | 

ANGEL. Eso; vaya usted al centro á buscarla. | 

Tkoo. Adiós, caballero. Llevo un puñal clavado en el alma, E: 

ANGEL. Tire usted de él y en pz. AN 

Teop. Aunque se esconda en el centro. Beso á usted la ma- , 
NO. (Vaso por el foro.) | : es 





























ESCENA. AS 


ANGEL; luégo DOLORES, por la socuida de la tegotenda: 
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AnceL. ¡Sabe Dios de dónde habrá salido esto! UE a 
Dor.  ¿0Os habéis puesto ya de acuerdo? do JN 
ANGEL. Complelamente. AOS % dd ln 
DoL. ¡Qué gusto! ¿Cuándo va á ser la boda? 
ANGEL. El día del Juicio final, | 











Dos. 


ÁNGEL. 


Don. 
ANGEL. 


Don. 
ÁNGEL, 
Dor, 
ÁNGEL. 


DoL. 
ÁNGEL. 


DoL. 
ÁNGEL, 


DoL. 
ÁNGEL. 


: DoL. 


- TrEob. 
Dor, 
Trop. 
DOL. 
-TEcD. 
Dor, 
Tbop. 


—1V- 


¡Eh! | 

¿Te parece pronto? 

¡Qué significa esto! 

Esto significa, que Arado de desahuciar á tu futuro, y 
que te prohiiho volverle á ver. 

¡Dios mio! ¿Por qué razón? 

Porque ni tiene palres, ni los ha tenido nunca. 
¡Cielos! ¿Conque es decir, que ya no me caso? 

No. Pero, sí; te casarás inmediatamente. (Con eso evi- 
to que el ta. San'úcar vuelva á las andadas... v ade- 
más desagravio á un amigo de veinte años.) Te casa- e 
rás con Pepito. 


- ¿Con Pepito? Pero si yo no le amo, 


Ha estudiado siete carreras, y maneja el manubrio 
como su Lio. | 

¡Qué locura! 

Ahora mismo voy á ponerle un telegrama diciéndole 
que perdone mi anterior arrebato, y que acepto por 
yerno á su sobrino. | 
Nunca, papá. 

De ese muchacho estoy seguro. Es feo, pero hijo de 
alguien. Voy por el sombrero, para llevar yo mismo 
el telegrama. 


ESCENA X 
DOLORES; luégo TEODORO, por el foro. 


Pero, señor, ¿qué habrá pasado? ¿Qué misterio es 
este? 

(Asomándoso por el foro y hablando bajito.) Dolores... 

¡Ah! ¿Eres tú? 

¿Estás so'a? 

Sí; ven ccrriendo. 

Me habia esconlido en el pasillo. 

Besponde: ¿es cierto que no has tenido padres nunca? 
Muy cierto. Es decir, en cuanto á tenerlos, natural- 
mei.le; pero no sé quiénes son. 
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Dor. ¡Dios mío! Mi padre ha decidido « casarme con otro. 
Teo. ¿Con ctro pudre? a A A O A 
Dot. No; con Pepitos o a a 
Trop. — ¿Quién es Pepite? 4 Donde está Pepito? rra 
DoL. En varabanchrl, con su tio «Jon Nicasio Bonete. La 
Teop. ¿Ponele” Le CONOZCO mucho, Es un telegrafista. 

DoL. Cabal. En este instante papá va á ponerle un telegra- 
na accediendo á sus NR y ofr eciéndcle al sobri- 
no mi mano. Pis 

Treop. Eso es una barbaridad. (se oyo dentro la vez do Angol de 

DoL. ¡Silencio! Mi padre. PES 














a de Teop. ida, a esconde en la primora de la dorceha. l 

a Ñ ESC CENA. x 

; A ; E ; DOLORES; ANGEL, que sale por la primera de Me trquierda con A 
Uca A sombrero puesto, un papel y un APR en la Ide he 


ANGEL. Ea, negocio terminado; aquí está el Horrador: No 
e estar más explícito. (Leyendo:) « He reflexiona- 
do. Acepto boda. A tu noble Cort Aaon me entrego. Sa- : 

duda demo a e E 

Dot, No pongas eso, papá. y e 

ANGEL. En este momento. Por fortuna, vivimos fr ente. de la 

| Central. e 

Dor... Pero, papá A 

ANGEL, Enuo ninulo despacho. Se trata de desagraviar 4 un A 


verdadero amigo. di por ol foro. ln 
ESCENA. xn 


DOLORES; TEODORO, | que sale de la primera. de la derecha. 












a ls Do. — Nada; no bay quien de CONVenzan. 00 EA 
| da Treoo. Es pr eciso evitar la transmisión do ese telegrama. e 
DoL. ¿Has vido? A eN 
Tkop. Todo. No lemas. En la. Central Dag o ye lo. E 
quiero. O MA a 


El 


EA 








A 


DoL. 


TEOD, 


DoL. 
TrEoD, 


DoL. 


Teop.. 


DoL. 
TEop. 





dio OT al 


- Pero si no reciben el despacho escribirá papá, y el re- 
sultado será el mismo. ] 
Dices bien. Una idea. Voy á cambiar el texto, 
¿El? | 
Ahora verás. (Se sienta en la butaca de la derecha, saca nn 
librito de apuntaciones, y va escribiendo en él con lápiz lo que 
va diciendo.) Por fortuna, me acuerdo perfectamente. 


¿(Como recordando.) He reflexionado. (Esecribo.) «He refle- 


xionado.»—Acepto la boda. «No acepto la boda —A 
tu noble corazón me entrego.—«Atún. Noble borre- 
go.» —Saluda á Pepito. (Escribo ) «Sacude á Pepito.» 


Já, já, jál 


¡Qué cara va á poner cuando lo reciba! Adiós. Me 
pougo en acecho, y en cuanto salga tu padre... ¿Me 
quieres? 

eradoro.: 

Que se chinche el de Carabanchel. (Vase por el foro.) 


ESCENA XUI 


DOLORES; Juégo LEOCRICIA, por el foro. 


* 


Consiento en todo menos en casarme con ese tipo. Lo 
principal es ganar tiempo y que Teodoro pueda ha- 
llar á sus padres. 

(Asomando la caboza por entre las cortinas de la puerta del 
foro, como la vez primera.) ¿Se puede? 

¿Quién es? 

Servidora. 


Pase usted. 


(Entrando, ) ¿No está el señor don Angel? 

Acaba de salir; pero volverá pronto. 

Entonces, permitirá usted que le aguarde. Tenzo no- 
ticias imp»riantes Acabo de recibir un te egrama de 
trascend«ncia. | 

(¿Dónde estará ese pueblo?) 

¿Usted es de la fomilia? 


2030 
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DoL. 
LEOC. 


DoL. 
LEoc. 
DoL. 
LEoc. 
DoL. 
Lekoc. 
DoL. 
Loc. 
DoL. 


LEoc. 


ANGEL. 


LkEoc. 
ÁNGEL. 
LEOC. 


ANGEL. 


LEoc. 


ÁNGEL. 
LE0C. 
ANGEL. 
Lroc. 


ANGEL. 
Lroc. 
ÁNGEL. 
Lkoc. 


ANGEL. 





ue 


Soy su hija. 

¡Ah! ¿Usted es hija de su padre? Pisa ¿de a 
Angel? 

Sí señora. : 

¡Qué dichosa es eun Yo soy la Suave. 

¡Cómo! 

La célebre Suave; una artista oa. 

¡Ab! Sí. (Jamás ol ese nombre.) 

Calle usted. Creo que sisnto pasos. 

Será papá. (Va al foro.) Él es. 

Gracias á Dios. 

Con permiso de usted. (y as6 por la segundo de la ie: 
quierda.) A 
Beso á usted su mano. 


ESCENA XIV 


LEOCRICIA; ANGEL; por al foro: 


Como vivo en frente, antes de dos minutos tendré la 
contestación. ¿Usted otra vez? | 
Y con noticias gordas. e a | 
¿Qué ocurre? 

Mi situación se despeja. | a 
Me alegro. 060 en 
Ya le dije á usted que estaba huscanas á una poi 
¿no es eso? 

Cabal. 

Pues acabo de hallarla. 

Que sea enhorabuena. 

Por consiguiente, ya es puna que sepa usted mi 
historia. 

Diyza usted: ¿es larga? 

Empl za á los veinticinco años. 
Entonces, no se vaá acabar nunca. 
Usted querrá saberlo todo, ¿no es eso? 
¡Y vuelta con lo mismo! 








LkEoc. 
ANGEL. 
Lkeoc, 
ÁNGEL, 
LE0GC, 
ANGEL. 
LeEoc. 


ANGEL. 
Leoc. 


ANGEL. 

Leoc. 

ANGEL, 
_Lroc. 


ANGEL. 
LeEoc. 


ÁNGEL. 
LeEoc, 


ANGEL. 
LEOC. 
ÁNGEL. 
LrEoc. 
ANGEL. 
LrEoc. 


- ÁNGEL. 


LeEoc. 
ÁNGEL. 


LkEoc. 





Me casé á los veinticinco años, en Pontevedra... 
Bueno; compendie usted. 

A los dieciocho meses nos separamos. 

Deprisa, deprisa. 

¿Más deprisa qu-ría usted? 

No; decía... (Me encuja la historia. No hay remedio.) 
Yo me marché á Ultramar; cambié de nombre y me 
lancé á la escena. 

A otro capitulo. 

Veinte años transcurrieron sin saber nada de mi espo- 
so; pero hoy vuelvo 4 España y mi primer impulso 
fué buscarle. 

Impulso noble. 

Telegramas aquí, preguntas allá... 

Al hecho, al resultado, 

Pues bien; en el último despacho que he recibido hace 
media hora, me dicen lo siguiente: «Tu esposo debe 
habitar en Madrd, Pingarrona, duce.» Vuelo á estas 
señas, y en efecto... 

Da usted con él. 

No señor; hace cuatro años que no vive alli. Usted 
tiene agentes correspunsales... Pase usted una cir- 
cular .. : 

¡Señoral.. , 

Preguntando por el paradero de don Nicasio Bonete 
y Raya. 

¿Eh? ¿Cómo ha dictlio usted? 

Bonete y Raya. 

¿Nicasio? 

¿Le conoce usted? 

Ya lo creo. 

¡Ah! (Cas muy emocionada sobre Angol.) 

¡Canastos! 

¿Y no me decía usted nada? 

¿Cómo había de decírselo, si ignoraba el nombre? ¿Ni- 
casio es su marido de usted? 

Bonete; no creo que haya otro Bonete. 





ÁNGEL. 
LkEoc. 
ANGEL. 
Lroc. 


ÁNGEL, 
Lroc. 
ANGEL. 
LrEoc. 


ANGEL. 
LeEoc. 


'ANGEL., 
LeEoc. 


ANGEL; DOLORES, que sale por el foro con un telegrama en la mano. : 


ANGEL. 


DoL. 


ANGEL. 


DoL. 


muy pillastrón, nunca me insinuó lo más minimo. 





pa 


Paro si dice que es viado desta lada veinte años. 
Justo; la fecha de nuestra separación. 

¿Y por qué se separaron ustedes? 

Por in:ompatibilidad de caracteres. No podiamos su- 
frirnos. Pero aquello pasó; diga usted, ¿dónde se 
halla? 

En Carabanchel. Es el joo de aquella oficina tele- 
gráfica. A 
¡Cómo! ¿Se hizo telegrafista? Ya despuntó por abí 
cuando éramos novios. 

Y precisamente acabo de ponerle un parte á propósito 
de cierto asunto que ya sabrá usted. 
Y, diga usted, ¿cómo se conserva? ; 

Feo, feo el pobrecito. No espere usted otra cosa. 
¿Conque en Carabanchel? Ahora mismo tomo el tran- 
via y corro á sorprenderlo. Adiós Voy á verle des- 
pués de veinte años. Late mi corazón como en el es- 
treno de Margarita de Borgoña. ¡Oh Nicasio! ¡Oh 
Bonete mío! Ea; pues que siga usted o (Muy na- 
tural y dándole la mano.) 

Adiós, señora. 

Y gracias por todo. (Vase por el foro. ) 


ESCENA XV 














¡Hombre, hombre! .. ¡Quién había de figurarso!... El 


Un telegrama, papá. 
Será de Carabanchel Contéstación de Nicasio. Comal 
es jefe de la oficina se :presuró en seguia. ¡Que con= 
tento se habrá puesto! De seguro me llena de bendi=. 
ciones, por mi anterior despacho, Vamos á ver. (Lo- 
yendo.) «Viejo idiota...» ¿Eh? «Atún en conserva...» 
¿Estoy soñando? «Feo.. mamarrecho» ¡Una serie de. 
insultos! «Allá voy ahora mismo. Aguarda, aguarda. » 
Va á venir. 


ÁNGEL, 


Doz. 
ÁNGEL. 


Dor. 
ÁNGEL. 


Lroc. 
ANGEL, 
DoL, 


ANGEL. 


LEOG. 
ANGEL, 


Dot. 
ANGEL. 
DoL. 
-LEOC. 
ANGEL. 


- LEOC. 
ÁNGEL.» 


ML ROC. 
ÁNGEL. 
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Sin duda. 
Pero no le recibirás. 

¿Cómo que no? Voy á buscar un bus n bastón por lo 
que pueda ocurrir, 

No, papá; no te comprometas. 

¡Llamarme atún eu conserva! Vamos, que se come el 
atún. 


ESCENA XVI 
DICHOS; LEOCRICIA, por el foro. 


¿Se puede? 

(¡La u tramarina otra vez!) 

Dispense usted, si vuelvo 4 molestarle; pero he pen- 
saldo que antes de presentarme á mi marido debo es- 
cribirle cuatro letras. Temo por su salud si me ve de 
sopetón. 

Ha hecho usted bien en no marcharse. Nisasio estará 
aquí dentro de un instante. 

¡Qué escucho! 

Sí, señora. (A Dolores.) ¿Qué te parece? El muy pillo 
estaba casado y se lo ocultaba á todo el mundo. 


¡Casado! 


Con esta señora. . 
¡Ali 
Es una historia que le contaré á usted. 


- Ahora, no tenemos tiempo. Si quiere usted aguardar 


á su esposo, pase usted allí dentro y ya la avisaremos. 
Prepiíremelo usted bien. 

¿Que le prepare? Ya verá usted. Voy á ser rvirselo en 
gelatina. 

¿Eb? 

Nada, nada; vaya usted con Dios. (Acompaña á Loocricia 


á la primera de la derecha, que es donde se escondo.) 
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ESCENA XVI 


DOLORES y ANGEL; luégo REMEDIOS, por el foro. 


DoL. 
ÁNGEL. 


REM. 
ÁNGEL. 
Ren. 
Dot. 
Rem. 


Dot. 
ÁNGEL. 
Dot. 
ÁNGEL. 


Te suplico, papá, que no ma des un disgusto, 

Nada temas. Yo soy valiente y ningún hombre me 
acoquina. 

Señorito... 

¿Qué quieres? 

Ahí le buscan á usted. 

¿Será don Nicasio? 

El mismo; don Nicasio. No he querido abrirle la 
puerta porque parece furioso. Viene blandiendo un 
bastón. 

¡Jesús!... | 

¡Ah, tunante! Que pase. (Vase Remedios por el foro.) 
¡Papál... 

Bueno; recíbele tú. Yo vuelvo en seguida. (Vase por la 


primera de la izquierda.) 


ESCENA XVI 


DOLORES; NICASIO, por el foro con un bastón y telegrama; luégo 
ANGEL, por la primera de la izquierda con otro bastón. 


NICASIO. 
DoL. 


NicAsi0. 


DoL. 


NICASIO. 


ANGEL. 


- NICASIO. 
ÁNGEL, 


¿Dónde está, dónde está ese pillo? 

¡Don Nicasio!... 

Le voy á perniquebrar, 

Cálmese usted. Papá es inocente. 

Pero, ¿dó :de se halla? ¿Se ha escondido acaso? . 
(Asoma un bastón por la izquierda y pd sia sálico) ¿Us- 
conderme yo? Eso quisieras. 

¡S,1 aut, cobardón! 

(Saliendo.) Aqui me tienes. Y agradozca usted que 1 mi 
hija se halla de por medio. (A Dolorer») (Ponte en 
medio.) | | 
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Dor. 
ANGEL. 
Nicasto. 
ANGEL. 
NICASIO. 
ÁNGEL. 
NICASIO. 
ÁNGEL. 
NICASIO 
ÁNGEL. 
Nicasio. 
ANGEL. 
Nicasio. 
ANGEL. 
Nicasio, 


ANGEL, 


NICASIO. 


ANGEL. 
NICcAsIo. 
ANGEL. 


Dor. 

ANGEL. 
NICASIO. 
ANGEL. 


DoL. 


NICASIO. 





: Css 


(Se pon» en medio de los dos.) ¡Don Nicasio!... ¡Papál... 


¿Conque soy un mamarracho? 

¿Conqne soy un noble animal? 

No; el animal soy yo. 

No señor, lo soy yo. 

Mentira. ¿Quién es aquí el atún? 

Eso; ¿quién es el atún? 

Yo. Mira tu t legrama. (Dándoselo.) 

No señor; mira el tuyo. (Idom.) 

(Viéndoto.) ¿Qué veo? | 
A tamaño insulto, ¿qué había de contestar? 

(Dejando caor ol bastón.) ¡Gran Dios! 

¿Qué ocurre? 

Que yo no escribi semejante cosa. 

¿Cómo que no? 

Precisamente tengo aquí el borrador. Mira lo que yo 
puse. (Se lo da.) 

(Leyendo.) «Acepto boda. A tu noble corazón me en- 
trego.» ¿Luégo entonces, no me has insultado? 
¿Luégo el atún tuyo, fué hijo del mio? 

(Dejando caor el bastón y abrazando á Angel.) ¡Angel! 
¡Nicasio!... (Como Dolores se halla colccada enmedio de los 
dos, la abrazan al mismo tiempo.) 

¡Ay! ¡Que me estrujan ustedes! 

¡Ya decía yo!. . ¡Un amigo de tantos años! 

Pues eso es lo que yo decía. 

Entonces, ¿quién habrá sido el inventor de esta bro- 
mita? 

¿Quién ha de ser? Nadie. Un error del telégrafo. 

S:n duda. De éstos hay muchísimos. El telégrafo co- 

mete á veces errores garrafales. Mira: anteayer, sin 


ir más lejos, puse yo un despacho del boticario diri= 





gido ásu mujer que se halla en Vitoria, donde le de- 
cía: «Tengo apuntadas seis hijurlas.» ¿sabes lo que la 
pusieron? «Tengo aplicadas cien sanguijuelas.» ¡Fi- 
gúrate! Su mujer tomó en seguida el tren creyendo 
que se chupaban á su marido. 





ÁNGEL. 
NICASIO. 


ANGEL. 


DoL. 


ÑICAS10. 
ÁNGEL. 


NICASIO, 


ANGEL. 
NICASIO. 
ANGEL. 
NICASIO. 
ANGEL. 
NICASIO. 
ANGEL: 
NICASIO. 
ÁNGEL, 
NICASIO, 
ÁNGEL. 
NICASIO. 
ANGEL. 
NICASIO. 
ÁNGEL. 


NICASIO. 


ÁNGEL. 
NICASIO, 


arrojarse á Lus pa ta no as 


Querido Nicasio... ! o e 

¿Con que aceptas por yerno á ámi ¡ sobrino? O con—- 
tento se va á poner! 0 

Y ahora que recuerdo... Tenemos que hablar. Niña: 
déjanos solos. | 

Bien, bien. Hasta luégo. (Vase Dolore» por el foro.) 


de 


ESCENA XIX 
ANGEL y NICASIO 


¿Qué tenías que decirme? 

(Con misterio.) ¡Chist! Leocricia ha llegado. 
¡Lrocricial 

Ha llegado, | Pano 
Bueno; pues me alegro mucho, A y 
¿No le sorpreudes? Sd 

¿Yo? 

Leocricia, 

Ha llegado. Ya me lo has dicho. 

¡Torpe de mí! Tú no debes conocerla por ese bi 
Pero, en. 

Matilda ha llegado. 

¡Cielos! ¿Melitona bas dicho? 

Sí; tu esposa. 

¡Cristo bendito! Qbidn te ha resolada esa historia? 
Ella misma. 
¡Mi mujer! ¡ | | 
Que vuelve arrepentida de do pasado y ansiosa de 









Zarás. 
¡Rec::azarlal ¡Jamás! Yo Lambién estoy omiñcadó de de 
digo... modificado. 

¿De veras? 

Muchas, muchísimas veces ho hensdda en ella por=. 
que... Ya es preciso que lo sepas todo. Cuando nos 
separamos, mi mujer era madre. | 











ANGEL. 
NICASIO. 
ÁNGEL. 


NICASIO. 


ANGEL. 


NICASIO. 


ANGEL. 


NICASIO. 


ÁNGEL 


NICASIO. 





¿Era mad cet 


Es decir, debía serlo más adolanto. | 
Y aquel fruto... 


Ignoro si murió ó si vive todavial ¿Ella no te ha in- 


dicado nada? 

Nada, sól.+ hablamos de tí. 
Lim»; ¿cómo se conse: va? 
Fea, fea la pobrecita. No esperes otra cosa, Voy á. 
luwmarla. | 

¡Está aquíl | 

Señora, salga usted. (Dirigiéndoso á la primera de la de= 
r cha.) 

¡Oh! ¡Qué emoción! No tengo valor para verla. 


SC! 19 NA XX. 


DICHOS; LEOCRICIA, per la primera de la derecha. 


LkEoc. 
ANGEL. 
LrEoc. 
ÁNGEL. 


Los Dos. 


ÁNGEL 
Leoc. 


NICASIO. 


LEo0c. 


Nicasio. 


Leoc. 


NICAS:0. 


LkEoc. 





¿Qué ocurre? 

Silencio. (Señalendo á Nicasio.) Mírelo usted. 

¡Oh! (Vuelvo la «spalda á Nicasio.) 

Vaya, venga usted acá. (La cogo de la mano y la condu- 
ce al centro de la escena. 3e acerca á Nicasio, y cogiéndolo de 
la mano, lo aproxima á Lececricia colocándolos espaldas contra: 
espaldas.) Y tú .. acércate, hombre... Pelillos á la mar. 
Abrácense ust des. (Ambos se vuelven y se abrazan sin mi- 
rarse echando cada cual la cabeza ea cl hombro respectivo.) 
¡Ah! | : 

¡Qué cuadro tan sub!ime! 

Nicasio... 

Melitona... (Poco á poco se desenlazan y quedan mirándose 
frente a f-eate.) 

(¡Cómo cambian los años!) 

(¡Qué horrorosa está!) 

¿Me reconoces? 

Con algún trabajo; pero eres tú. 

Y tú también. Aun conservas todos tus atractivos. 

















ANGEL. 


a 


Vaya; los dejo solos un momento. Expansión, ¡qué 
demonio! Y á no pensar en cosas tristes. Veinte años 
OS contemplan. (Vaso par la primera de la izquierda.) 


ESCENA XXI 


NICASIO y LEOCRICIA 


Se miran y sonríen, Leocricia se tapa la cara con el abanico. 


Nicasio. 
LEoc. 
NICASIO. 
Leoc. 
NICAsIo. 
Leoc. 
ÑICAS:0. 
Leoc. 
NIcAsio. 
Leoc. 


NICASIO. 


LE0c. 


“NICASIO. 


LeEoc. 


Nicasio. 
LeEoc, 
Nicasio. 
LeEoc 
NICASIO 
Leoc. 


NICASIO. 
LEo0c. 


NICASIO. 
Lroc. 


Claudia Sanjurjo. bra una mujer de ¡mucha a 


(¡Qué entradita en carnes se ha o E 
¿+«Me perdonas? 08 
Con toda mi alma. No se hable más de lo pasado. 
D ces bien. ¿Dónde está? Ardo eu deseos de verle. o 
¿Quién? 
Nuestro hijo. 
¿Dónde está? Ardo en deseos de abrazarle. 
Pero, ¿no vive contigo? 
¿Conmigo? ¿Quién? 

E. nño Yote lo mandé con la nodriza. 
¿Cuándo? 
¡Toma! Hace diecisiete años. 

¡Zau.bombal : | 
Al embarcarme en Cádiz. No quise exponerle á os 
peligros de una lravesía. Ñ 
¡San Nicasio bendito! : 

¡Qué ocurre! 

¡Frioleral Que no he ebria nada. 

(run Dios! ¿No has recibido al chico? 
Ni chico ni grande. ¿¿¡ómo se llamaba la nodriza 












fianza. 

Sí, ya lo veo. 
Me prometió entregártelo en propia mano. Yo te es- 
eribí al mismo tie:po anunciándote su dada 
¿Siempre á Pontevcara? 

Preu:isamente, la nodriza era de ese punto. 











Nicasio. 


LrEoc. 
NICASIO. 


TEOD. 
NICASIO. 
TrEoD. 


Nicasio. 


TrEoD. 


NICASIO. 


TE0D. 
LeEoc, 
TroD. 
NIcAsIo. 
Lroc. 
NICASi0. 


LrEoc. 
N.CAsIo. 
TEOD. 


NicAs10 
Trop. 
NICcAsio. 
TEoD. 
NICASIO. 


Lroc. 


a DO) e 
¿Dé Pontevedra? Entonces no hay cuidado. Si ella es 
de Pontevedra, el cliico parece. 
¿Por qué razón? 
Yo no sé por qué; pero, en fin, 
por ella. Telegrafiar.mos á Pontevedra. 


es preciso preguntar 


ESCENA XX II 


DICHOS; TEODORO, por el foro. 


Vengo á hablar por segunda vez con don Angel. Es 
preziso que nos entendamos. 

¡Calle! ¡Teodorito! 

¡Don Nicasio! No esperaba haliarle á usted aquí, 

Ni yo á usted tampoco. Tengo el gusto de presentar 
á usted á mi esposa. 

¡41! 

(Af gido.) Teodoro Sanlúcar, telegtaista. 

Servidor de usted. 

(Llorando.) M uy señor mio. 

¿Qué es eso? ¿Qué tienen ustedes? 

Una desgracia horrible. 

Espantosa. 

Va usted á hacerme el favor de telegrafi: rá Ponteve- 
dra. Yo estoy tan emocionado, que ro sabría pregun- 
tar. Verá usted: nosotros tenemos un hijo... 

No; no le tenemos. 

Verá usted. Se trata de un niño perdido. 

(¡Buscan un niño perdido! ¡Qué gran ocasión!) Y diga 
usted: ese niño, ¿era hijo de usted? 

Y de ust:d .. Digo... ¡qué atrocidad! 

(¡Yo que estoy buscando una familia!...) 

Es preciso que telegrafíe usted á Pontevedra, 

Bueno; ¿y qué pregunto? 

«Torcuato, jefe estación, indaga escape. si vive...» 
¿Cómo has dicho? 

Claudia Sanjurjo, la nodriza. 








NicAspo. 
TEOD. 


NICASIO. 
LE0C, 
TEop. 


LeE0oc. 
Nicasio. 
Trop, 





a 30 A a 
«Claudia Sarjurjo Pregunta qu hizo niño entregado | 
Cádiz hace diecisiete años.» 

(Pues señor, yo me lanzo.) ¡Qué dasualidad! Ustedes 
buscan un bijo y yo también perdi á mis padres. 
-¿Uste 4? 

¿Cómo es eso? 

Mis noticias son vagas. Lo único , que recnerdo es que 
fui criado por una prima de mi nodriza mariana Re- 
medios. | 

No es él. Me había dado un vuelco el corazón. 

Y á mí otro. 

También al oir á ustedes senti yo una Pd Voy 
en seguida. «Qué hizo niño eutregado Cáliz.» Ya re- 
cuerdo. (Finjo la respues:a, y me Ses pasar por el 
muchacho.) (Vase por el furo. 


ESCENA XXI 


NICASIO y LEOCRICIA; Inégo ANGEL, por ta primera de la 


NICASIO. 


ÁNGEL. 
NiCAs10. 
ANGEL. 


NICASsi0. 


ANGEL. 


NICASIO. 


ANGEL. 


NICASIO. 


ANGEL. 


MICASIO. 


ÁNGEL. 


izquierda, 


¡Quiera el cielo que hal:emos el rastro! 

Vaya, ¿se han puesto ustedes de acuerdo? 

¡Oh, amigo mio! Si tú Aa 

¿Qué hay? 

Nuestro hijo... Ya sabes... nel hijO... 

Si, el que esperabas... | 

Justo. Pues bien; se nos ha perdido. - 

¡Demonio! | i 

Me lo envió desde Cádiz, y ¡al iós, muchacho! 

¿Por qué no lo crtificó usted, señora? 

Ya hemos empezado lus pesquisas. 

Eso es lo importante Yo te ayudaré. Hay que visitar 
el Hospicio, la In:lusa, la Cárcel-Modelo... en fin, los 
grandes centros. No te apures. 











- PEPITO. 
NiCASI0. 
ÁNGEL. - 
PEPITO. 
ÁNGEL. 

PEPITO. 
ANGEL. 
NICASIO. 


PEpITrO. 
ANGEL. 
PEpITO. 
ANGEL. 


PEPITO. 
ÁNGEL. 







NICASIO. 


- PEpIrO. 
Lroc. 

NICASIO. 
Prrrro. 


¿SCENA XXIV 
DICHOS; PEPITO, por el foro. 


¡Truenos y culebrinas! Allí le veo. 
Pepito... ¿á qué vienes aquí? : 
(Dendole la mano») Servidor de usted. 
(Dándole en ella.) Gracias. 

¡Cascurillas! (Soplándose la mano.) 

A míno me sacude nadie. ¿Sabe usted? 


Pero usted sí lo hace. 


Un iustante. No te sulfures. Angel es inocente. Fué 
un ervor del telégrafo. Mira el parte que quiso poner. 
(Dándose'o.) Dispensa su arrebato. Él no sabía nada. 
¿Es posible? ¿Consiente usted en mi boda? ¡Ah, caba= 
llero! (Alargando la mano.) Perdóneme usted. 

(Dandole en ella más fuerte.) A está usted viendo, 
hombre? 

¡Zapel 

Aguarde usted; voy por la niña. 

Eso; que veuga la niña. | 

Cada vez me parece más fe0. (Vase por el foro.) 





CENA XXV 
- LEOCRICIA, NICASIO y PEPITO 


Y ahora, queridísimo sobrino, permiteme que te pre- 
seute á esta señora, aquí donde la ves, es tu tía, 
¿Mi Lía? 

Seividura, 

Más claro; es mi esposa. 

¡Jesucr idol ¡No salgo de mi asombro! ¿Usted casado? 
¿Esta señora su mujer? ¿Quién lo hubiera dicho? 











A 


-ESCEÑA XXVI Cra 
DICHOS; TEODORO, eo el lr con an telegrama en la mano. 


TEOD. (sale fingiendo una gran turbación.) ¡Abl... ¡ÓbL,, LOS AÍL Ea 
Peprro. (Echando á correr asustado.) ¡Canario! 
| Nicasio. ¿Qué pasa? 
0 E Leoc. ¿Qué sucede? 
PeEriro. ¿Quién será este hombre? 
Trop. Agua... AagUA... (Sontándose en la butaca de la derecha.) 
Nicasio. Agua, Pepito. SUELOS ) A 
Leoc. — Traiga usted agua. - ] ] 
PEPrroO. (Que habrá ido á la mesa de despacho, dondo estará la botella | 
' con agua y las copas, ccge un vaso y se lo acerea á Tecdoro 
muy escamado. ) En seguida. (¿51 estará rabioso?) 
Treo.. La respuesta. Lea usted, Yo no ) puedo. (Da el telegrama 
á Nicasio. ) de 
Nicasto. Venga. 
Lroc. Lee pronto. | 
Perito. Tío; ¿me quiere usted acota lOs 
Nicasio. Calla. 
Lkoc. Calla. aa 
Teo. A ver si te callas. 
PEprro. (¿Qué será?) 
NICASIO. (Leyendo.) «Claudia, vecina mía...» ¿Vecina de Torcua- 
to? ¡Qué casualidad! a . 
TeoD. — Siga usted. S 
Nicasio. «Murió hace diecisiete años.» 
Leoc.. ¡Ha muerto! 
Trop. Cabal. (La maté de un plumazo.) 
Piriro. Bueno; pero, ¿me quieren ustedes explicar?... 
Nicasio. Calla. i | . 
LkEoc. Calla. 
TeEop. — Quete calles. 
Nicasio. «Recogió niño su prima Remedios. » > ¿E 
Lkeoc.  ¡Cómo!. | 




















Trop. 
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ÑICAS:0. 


Teo. 
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TrEob. 


NICASIO, 


LrEoc. 


NICASIO. 
Los pos. 


Trop. 
NICASIO. 
Leoc. 
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PEPITO. 
NICASIO. 
ANGEL. 
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ANGEL. 
Leoc. 
ÁNGEL. 
NICASIO. 


DoL. 
ANGEL. 
NI¡CASIO. 


Siga usted, siga ustod. | 

«Y lo erió con el nombre de Sanlúcar.» 

¡Sanlúcar! 

¡Sanlúcar! 

Ese niño... ese Sanlúcar... ¿no adivinan ustedes?... 
Acabe usted. | 

(Pues, señor, á ello.) ¡Papá!... (Abrazando á Nicasio.) 
¡Caracoles! 

(Idem á Leocricia.) ¡Mamál... 

¡Cielo bendito! 

Yo... Sanlúcar... criado por Remedios... 

Ar 

¡Remedios!... 

¡Sanlúzar!... 

¡Hijo de mi corazón! (Le abrazan á la vez.) 

Al Ga hallé á mis padres. Ustedes me prestarán calor 
desde hoy. 

No temas; seremos dos chubesquis. 

¡Qué felicidad! 

(Llamando por el foro.) ¡Angell... ¡Dolores!.,. ¡Vevgan 
ustedes! 


ESCENA XXVI 
DICHOS y ANGEL; DOLORES, por el foro, 


Pero, tío; yo quisiera saber... 

Que te calles te he dicho, 

Aquí estamos. 

Ya pareció. 

¿Quién? 

Nuestro hijo. 

¿De veras? | 
Aquí está; miralo. (Teodoro, quo estaba de espaldas, se 
vuelvo.) 

¡Mi noviol 

¡Zapatetal ¡El cunero! 

Este es, 


O 





ANGEL. 
TEop. 
ÁNGEL. 


PEPITO. 
ANGEL. 


PEpITO, 


LrEoc. 
TEOD. 





PEPITO, 
LkEoc.. 





ÁNGEL. 


"NICASIO. 


R A NGEL. 
TEOD. 





NICASIO. 


NicAsio. 





























¿Tú 1u0s ¿Usted e es su hijo Ad En 
Si Señor pd A AA 


Mentira; usted no es HE de nadie. (ar Papito.) vega 0 
que no es hijo de nadie? a o o 
¿Y yo qué sé?. Na UN e 


Bueno: cállese usted. No 10 creas, Nicasio, has sido 
víctima de una sup percheria. Todo esto lo ha inventa EZ 
do para casarse con. Dolores. E 
¡Carambita! ¿Con mi novia? ¡Pronto!... que se m me exe ceo 
plique esto en seguida. aos da 0 
¡Qué escucho 

¿Ama usted á su hija? ES : 
Si señor; basta de comedia... la amo, cesta. usted? e 
adoro. Ya estoy harto, de nunca se casará con 1 este me- da 
quetrefe, Dt ] o ae OE Dd ¿ 
¿Por quién dice Faña sor ea ae 
¡Ya decia yo! Mi hijo era o más. guapo. ra 
Vaya, vaya; tenga usted la bondad de marcharse. dd 
Pronto; á la calle. Y voy á ¿dar orden Data que no le. 
reciban si vuelve. 
Eso; duro con él. | Pedo ba 
(Dirigiéndose al foro y ea: ) Remedios... Radial ds y 
¿Eh? ¿Remedios ha dicho usted? Quena es. Remedios? | 
¿Quién se llama Remedios? 


ESCENA. ULT Má dos sd 
CHOS; REMEDIOS, por el fro. E | 


Aqui estoy. ¿Qué se ofrece? o | 
(Cogiéndola de una mano Ya acorcándola al a prosenio) Venga 
usted acá. e ION a O ds 

¡Eh!... ¡Que tira sto muy. Fene Aa 

¡Dios mio! ¿Si será ésta? ¿Cómo s se lama usted? 
Remedios. aa e ad : 
Usted tiene una prima... ad 


años, 


REM. 
TEO0D. 
REM. 
Teob, 
ÁNGEL, 
Rem. 


Lkeoc, 
Nic. 
TEOD. 
. LEoc. 
REM, 
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REM. 
Ltoc. 
REM. 
TEoD. 
Leo0. 


- NICASIO. 


LrEoc. 


NICASIO. 


-',DoL. 


ÁNGEL. 
PEPITO. 


+ ¿LEOD.' 


EN 
e ANGEL. 





NICASIO. 


Fe SO prima ida nsted eñaba un niño... Confiese usted 


murió de repente. Solo sé que venía de Cádiz y que 





E as del a 


que criaba un niño, 

Si s”ñor. 

Que después recogió usted. 

Si señor; el que se me perdió en la verbena. 

(Dando una patada sobre el pié de Angel.) ¡Ella es! 
¡Bárbaro! 

Mi pobrecita prima no tuvo tiempo de explicarme 
nada, porque al siguiente día de llegar á Madrid, 


debía marchar á Pontevedra para entregar el niño á 
su padre. 


¿A Pontevedra? 


¿Cómo se llamaba esa mujer? 

¿Mi prima? Claudia Sanjurjo. 

¡Caramba! ¿A que resulto h'jo de veras? 

¿Qué edad tenía entonces el niño? 

Tres años. 

¿Y cómo se llamaba? 

Teodoro. 

¡Mi nombre! 

(Abrazando á Teodoro.) ¡Entonces, eres tú! 

Pero señor, ¿en qué quedamos? 

Nuestro hijo... es el nuestro... ya no hay duda. 
¿No? (Lo abraza.) ¡Hijo de mis entrañas! | eN 
¿Lo estás viendo, papá? ¿No te enterneces? PE 
(Ahrazándo!a ) ¡Hija mía de mis entretelas! | De ocd 00: 
«¡Ira de Cristo! ¿Qué querrá decir todo esto? Pe 
Creo, señor don Angel, que ahora no me tratará usted 

de impostor. Aquí tiene usted á mis padres verdade- 

ros, auténticos. Y me casaré con Dolores. Usted me 

me dió su palabra. ¡ 4 

Pero si Dolores está prometida á á Pepito, ¿verdad? (a 

Nicasio.) 

(A Teodoro.) ¿TÚ la Culos! 
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- ÁNGEL. 
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Sua no q eréis 


CU 


bueno: pero no 








OBRAS DE PINA DOMINGUEZ 


¡ÑO ME SIGA USTED! Comedia original en un acto. 
EL VIEJO TELÉMACO. Zarzuela original en dos actos. 
SENSITIVA. Zarzuela original en dos actos. 
EL VIOLINISTA. Zarzuela en un acto. 
¡ADIOS MI DINERO!. Zarzuela en un acto. 
LA VIDA EN UN TRIS. Zarzuela en un acto» 
LAS MULTAS DE TIMOTEO. Comedia en un acto. 
DESCARGA DE ARTILLERIA. Comedia original en un acto. 
Por HUIR DEL VECINO. Juguete cómico original en un acto. 
PIRLIMPIMPIN 1.” Zarzuela bufo-fantástica en dos actos. 
LOLA. Zarzuela en dos actos. 
SE DAN CASOS. Zarzuela original en un acto. 
UN NUEVO QUINTILIANO. Comedia original en un acto. 
LA COPA DE PLATA. Zarzuela en dos actos. 
Lo SÉ TODO. Juguete cómico en dos actos, 
FAUSTO. Parodia en dos actos (de la óp.) 
LA CASA DE LOCOS. Zarzuela original en un acto, 
DAR EN EL BLANCO. Comedia original en tres actos. 
A ME ES IGUAL. Juguete cómico original en un acto. 
EL FORASTERO. Juguete cómico original en tres actos. 
- EL FOGON Y EL MINISTERIO. Juguete cómico en un acto. 
| k ¡ VALIENTE AMIGO! Juguete en dos actos. 
LA LEY DEL MUNDO. Comedia en tres actos. 
Las CEREZAS. Juguete cómico original en tres actos. 
- COMPUESTO Y SIN NOVIA. Zarzuela cómica en tres actos. 
; ARDA TROYA. Juguete cómico original en tres actos. 
La DULCE ALIANZA. Juguete cómico en tres actos. 
LA GACETILLA DEL AÑO. Revista original en un acto. 
Los DOMINÓS BLANCOS. Comedia en tres actos. 
EL AÑO SIN JUICIO. Revista original. 
CAMBIAR DE COLORES. Comedia en un acto. 
EL pOCTOR Ox. Zarzuelaen tres actos y seis cuadres 
¡Los MADRILES. Zarzuela original en dos actos. 
| AMAPOLA. Zarzuela cómica en tres actos. 
EL CAIQUITÍN DE LA CASA. Comedia on tres actes. 














































evista original er en un acto. DE 





ESTO, LO OTRO Y LO DE' MÁS ALLÁ. 
EL DINERO EN LA MANO. Comedia en dos netos... 
EL CABALLO BLANCO. Juguete cómico en dos setos. de MA 
HISTORIAS Y CUE ¿NTOS,. Zarzuela original en dos. actos. OS a 
LAS DOS PRINCESAS. Zarzuela en tres actos. ai 
DIMES Y DIRETES. Juguete. cómico en un acto. OS E 
ÉL PAÑUELO DE YERBAS Zarzuela cómica en dos actos. 
ÓDIEME USTED, CABALLERO! Juguete cómico en dos actos. 
, Dos HUERFANAS. Zarzuela en tres actos, siete cuadros. 

¡¡ YA SOMOS TRES! Juguete cómico- “lírico ¡original en an acto. 
(A SANGRE Y FUEGO! Juguete cómico- licico en un acto. e 
EL CORREGIDOR DE ALMAGRO. Zarzuela cómica en tres _aciose A 
¡ÁQUI, Leon! Juguete cómico lírico en un acto. | 
EL ESPEJO. Comedia original en tres actos. : 
ARMAS AL HOMBRO. Juguete cómico-lirico en-un acto. 
¡En! ¡Á La FLaza! Revista original en un acto. 
LiBRE Y SIN COSTAS. Juguete cómico en un acto. A 
Las TRES JAQUECAS. Comedia en tres actos» A 
VIAJE Á SuIZA. Veraneo cómico-lírico en tres actos. ares Vi 
EL PAIS DE LAS GANGAS. Revista original en un acto. Ae ÓN 
LAS MIL Y UNA NOCHES. Cuento fantástico orignal. en tres actose. a 
CURARSE EN SALUD. Proverbio en dos actos. j y 
LA MISA DEL GALLO. Apropósito. cómico. lírico original. en an acto. : 
ELLOS Y NOS OTROS. Cuadro cómico-lírico original en un acto. eL ÓN 
MADRID-ZARAGOZA—ALICANTE. Juguete cómico en un actos 
LA TABERNA. Melodrama en tres actos. AS CES NA d de DE 
La COLA DEL GATO. Comedia de mágia. en bro. actos. 0 2 ds 
PARA CASA DE LOS PADZ.ES. Juguete cómico- lírico. en un acto. A 
VESTIRSE DE LARGO. Juguete original en un acto. q 
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LA DUCHA. Juguete cómico original. en tres: actos. EN de | 
LA FERIA DE SAN LORENZO. Zarzuela cómica en tres actos. Eo 
AGUA Y CUERNOS. Apropósito en un acto original. : pa 

EL MILAGRO DE LA VIRGEN. Zarzuela original en tres actos 
Los FusiLEROs. Zarzuela en tres actos. E eS 0) e 
La Diva. Zarzuela en un acto y dos cuadros. a o 


ue 


- NINICHE. Opereta cómica en dos actos. 































¡Música! ¡Música! Pi en un actos ; y Dt eN 
CASTILLOS EN EL AIRE. Zarzuela en dos actor. NE A OS di de Da 
LA VIDA MADRILEÑA. Zarzuela en unacto y dos ds de 
JuEGos Icanios. Zarzuela cómica en un acto. 

Á CASA CON MI PAPÁ. Comedia en tres actos» : Pe | | ] d 
EL TEATRO "NUEVO: Pasillo en un auto. de de 
Lia Fiesta DE LA Gray VíA. Revista cómica-lícica: original a 
Yo Y MI MAMÁ. Apropósito ea un actos i le UN 
Tipte EN PUERTA. Juguete cómico: lírico en un acto. y eN 
20 CÉNTIMOS. Jug sete cómico en tres actos. | 

AGUAS. AZOTADAS. Juguote cómico-lírico en un acto. 

Man? ZELLE NITOUCHE. Zarzuela en dos actos. | | 
ODETTE, Drama. en tres actos». ES PE 
EXPOSICION UNIVERSAL. Revista original en un acto. ; 
¡Me MISMA CARA! Juguete cómico original en nn acto. 

Un. CRIMEN MISTERIOSO. Juguoto cómico en un acto, pon Ed Ñ 
20 CÉNTIMOS, Juguete cómico en dos actos y tres io 

LAS Ducna. Refundida en dos actos. h 

E CocopriLo. Zarzuela € en dos actos» 

Six EMBARGO. Juguete cómico original en un acto» 
| ¿Quién SE CASA? Juguoto cómico en dos actos 
-CRECED Y MULTIPLICAOS. Juguoto cómico en tres actos y en prosas. 
Los TRES SOMBREROS. Juguete cómico en un acto, 
¡ML DUROS Y MI pia A cómico Rad: en un acto y en 
prosa. Rda | 
EL CRIMEN DE LA CALLE DE 2 LEGANITOS, Comedia en dos actos. 

Los BOMBONES. Joguote cómico en tros actos Y en prosa. 
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Conrtos As ToLfGRArOS. Juguete cómico osiginal, en un acto y en 
prosa. 


o HOSARA Dalota en dos eos Do OO 4 : E 











- Corte y cortijo. A 
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La easa encantada... 


La: comida de boda... 
«La madre del cordero. 
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